ENGLIS

KI/IE (DPABEO/'IOFI/BMbI(l/I,[I,I/IOMbI) C
HA3BAHMAMUN HKNBOTHDIX



®© OPA3EOJ/I0MM3M, ®PA3EOQ/IOMMYECKUM
OBOPOT, PEYEBOWM OBOPOT - CBOMCTBEHHOE
TOJIbKO AAHHOMY A3bIKY YCTOMYMBOE
COYETAHUE C/10B, 3HAYEHME KOTOPOI'O HE
ONMPEAENAETCA 3HAYEHMEM BXOAAWMX B
HEIO C/10B, B3ATbIX B OTAE/IbHOCTMW.

® M3-3a TOro, 4to ppaszeoniormsm (MAMOMY)
3a4aCTy0 HEBO3MOXXHO NepeBecTn AOC/I0BHO,
cpear MHOCTPaAHLUEB MOryT BO3HMKATb TPYAHOCTU
nepeso/a 1 NoHMMaHuA. C Apyrom CTOPOHbI,
Takne MANOMbI NMPUAAIOT A3bIKY APKYHO
3MOLMOHAJIbHYO OKpacKy.




COBPEMEHHAS KJACCUDUKALMA
MANOM:

@ WMEHHBIE MANOMbI, o6o3Ha4vatowme nmuo, npeamer,
ABNEHUE

Hanpumep, better half ->xeHa wnv copy cat - obe3baHa
(8ce Konupyem)

@ [JIATOJIbHbIE MANOMbI: chew the fat - 6onmamb

® WAMOMbI, OMUCBIBAIOLIME NIOAEU: to have a heart of
gold - uMemsb 30/10moe cepoue

MMOMbI C HABBAHMAMM YACTEM TEJIA: to give a hand
NANOMbI C HASBAHMAMM LUBETOB: to look blue
MANOMbI O LLKOAE, YYEBE: to count noses

NANOMbI, ONMAUCbIBAOLLIME YYBCTBA M HACTPOEHUE: to
be in high spirits

© MANOMbI C HASBAHUAMU HKNBOTHbIX:

© ©®©® ©® ©




IT’S RAINING CATS AND DOGS

/l0CNOBHbIM NEpPEBOA: A0XAb U3 KOWEK U CobaK.

3HayeHue: NIMTb KaK U3 Beapa.

B aanekue 1500-e roabl, Korga A0 COBPEMEHHOM apXUTEKTYpPbI 6bl/10 elle
O4eHb JaneKo, KpbilM JOMOB MOKPbIBAJIM TOJICTbIM C/IOEM COJIOMbI, YTO
Aenano nx 0COBEHHO npuBaeKaTe/IbHbIM MECTOM A1 KOTOB, cobaK u
APYrmx HeGO/bLUMX KMBOTHbIX (BUAMMO M3-3a TOrO, YTO 3TOT maTtepuan
Nyylle coxpaHsan Tenno). Bo BpeMs NpoMBHbIX p,omp,em YMBOTHbIE
MHOrla MOCKa/ib3bIBA/IMCb M MaZa/Iv BHU3, @ aHT/IM4aHEe CTa/In
acCoLMMPOBaTh CUJ/IbHbIM JO¥Ab C NaJaOWMMU KOTaMU M COBaKaMmm,
OTCH0Aa U BblpaxkeHue it’s raining cats and dogs.




LET THE CAT OUT
OF THE BAG

OTKPbITb CEKPET
/I0C/I0BHO-
«BbIMYCTUTb
KOTA M3 MELLKA~




THE BLACK SHEEP
OF THE FAMILY

[MAPLLUMBAA OBLA,
BEJIAA BOPOHA




ABULLINA
CHINA SHOP

C/IOH B
NOCY/IHOU
JNABKE, «BblK B
MATASUHE
OAPOOPA»




THE CAT AMONG
THE PIGEONS

«KOT HA
[OJTYBATHE»,
JINCA B
KYPATHUKE




BIG BAD WOLF

(LyT/IMBO)
CTPALLHbIN
CEPbIA BOJIK




A BIG BUG (FISH,
FROG)

Pas3r. BAXKHAA
OCOBA, BAXHAA
MNTULA,
BOJ/IbLUAA PbIbA,
NTULA
BbICOKOIO
NOJIETA




BURIDAN’S ASS

BYPUAAHOB OCEJT

(0 YenoBeKe, He pellaLWemMca caenaTb BbIOOP)
[3TMM. Op.purnocody bypmaaHy npunmcbiBaeTCA
paccKas 06 ocne, ymepLlem oT roaoga, T.K OH He
pellanca caenatb Bbloop MeXAay ABYMSA
OAMHAKOBbIMM OXanKamM CeHa]




MONKEY
BUSINESS

NIYPAYECTBO.
NPOAEJIKM,
«DOKYCbl>,
«LUTYYKU»,
«HOMEPA>




A GUINEA PIG

NoA0MbITHLIN
KPOJIUK,
NOCJZIOBHO
«MOPCKAA
CBUHKA»

CTpoeHMEe cKernerta MOPCKOM CBUMHKM

XBOCTOBLI® NO3IBOHKH

WeitHbie nossoHKn | PYAHLIB NO3BOHKKM

Yepen A nonﬂrm/ noncuuwuhllnoanoum
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Ny4yeBan KOCTh Fpyauua

MACTHAA KOCTh
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KANGAROO
COURT

HE3AKOHHOE
CYAEBHOE
PASBMPATE/IbCTBO,
oykB. «CY/A
KEHI'YPY>»




AS POOR AS A
CHURCH MOUSE

BEAHbIN, KAK
LIEPKOBHAS
MbILLIb




AS BUSY AS A BEAVER

OYEHb 3AHAT, TPYAMUTCA KAK NMYENKA
Zl0CNOBHO- «3aHAT, Kak 606€p»




© © ® ©®© ® ®©® ® ®©® ® ®©® ® ©®© ®

1. It’ raining and :
. To let the out of the bag
. The black of the family
A in a china shop

. The among the

. Big bad
. A big

. Buridan’s

: business
10. A guinea

11. A court
12. As busy as a
13. As poor as a church_____
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SIMILIES (CPABHEHMA C }XMBOTHbIMU HA
AHTJIMACKOM S13bIKE)

© YacTo MMEHHO TaKMWe BbIPaXKEeHUA BXOAAT B 06MXO/ M CTAHOBATCH
HEBEPOATHO NMONyASPHbIMU MANOMAMM B aHTJIMMCKOM f3bIKE:

@ as cunning (sly) as a fox - clever, crafty, cunning nnm «xuTpbiu
KaK siMca»;
as hungry as a wolf - wanting to eat very much mau «ronoaHbin
KaK BOJIK»;
as strong as an ox - very strong Uamn «CUJIbHbIK KaK BbiK»;
as free as a bird - completely free to do what you want and
without any worries nnmM «cBo6oAeH Kak ntuua»;
as quiet as a mouse - very quiet, shy nam <<Tl4xaﬂ(l4M) KaK
MblILLb>;
as bllnd as a bat - completely blind; not able to see things nau
«CJIEMOM KaK NeTyyasn Mblillib (KpoT);
as fat as a pig - extremely fat UnM o4eHb KUPHbBIMN, «KUPHbIM KaK
CBMHbA>;
as eager as a beaver - a person who is very enthusiastic about
doing something (hardworking person) unu «Tpyasara», ycepaHbin
pPaboOTHMK.




